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KOMMYHUKATUBHBIN NOPTPET KAK I''TABHOE CPEJICTBO
CO3JAHUSA OBPA3A I'EPOS (HA MATEPHUAJIE POMAHA-
OAHTACMATOPUU DHTOHU BEP)KECCA «1OKTOP BOJIEH»)

C.C. Taxmapoea, /I.B. Ilasnoe

zpavlova@list.ru

Ka3zanckuii ¢pedepanvnutit ynueepcumem, 2. Kazanw, Poccus

AHHOTaIII/Iﬂ. B nmanHoii craThe paccMaTpuBaCTCA MOHATHC KOMMYHUKATUBHOI'O MOPTPCTA
HCro poJii KaK HWHAWKATOPA COLIUAIBHOI'O TIOJOXKCHUA TCPOsI. BrisBisiroTcst YCTOI\/’I‘-II/IBBIC

" CaMOCTOATCIIBHBIC CBA3M MCXKAY pPEYBI0 H O6p330M MOBEACHUA JIMTCPATYPHBIX T'CPOCB
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B COLMAJIBHOM CTPYKTYype 0OOlIecTBa, YTO MPUBOAUT K JIyUIIEMY TOHUMAHHUIO COJEPIKAHUS TEKCTa.
[IpoBoauTCS aHalM3 peyeBOro MOpTpeTa TJIaBHOTO repost poMaHa ,,JIokrop OoneH™, DaBuHa
[Tpubos, mpu STOM BHUMAaHHME AKLIEHTHPYETCS HAa KOMMYHHUKATUBHOM IIOBEIEHUH JIMYHOCTH,
KOTOPOE COOTHOCHUTCA C €ro fA3bIKOBOM KapTHMHOM wmwupa. OTMeyaercs, 4TO TaKoOW METOoJ
IIPEAONIPENEISIET CEMAaHTHYECKOE CTPOEHUE TEKCTa, €ro JIOTHYECKYI0 M KOMIIO3UIIMOHHYIO
OpraHu3alyio, KOMMYHHUKATUBHYIO HallpaBleHHOCTb. (Oco0oe BHMMaHue oOpamiaercss Ha
CTPEMJICHHE aBTOpa I10Ka3aTh MPOTUBOCTOSHUE [IBYX «I1apaJUIEIbHBIX MUPOB», KOTOPOE BJICUET 3a
cO0Ol BBISIBIIEHHE YUTATE]IEM 3aKOJUPOBAHHOM B XYIOKECTBEHHOM TEKCTe€ WH(pOpMAlMH, 4TO
B CBOIO OUY€PEb IPEICTABIISICTCA NCKIIOUUTEIIBHO BaXKHBIM ACTIEKTOM IIOHMMAHHUS CIOJKETa KHUTH.

KirroueBble ¢j10Ba: KOMMYHUKATUBHBIN ITOPTPET, A3BIKOBAs KapTUHA MUPA, JIUTEPATYPHbIN
repoM, peuyeBoi NOPTPET, KOMMYHUKATUBHOE ITIOBEJICHNUE.

Jas uutupoBanusi: TaxrapoBa C.C., IlaBno [[.B. KoMMyHUKaTHUBHBI MHOPTPET Kak
TJIABHOE CPEJICTBO CO37aHusl oOpaza repos (Ha MaTepuane pomMaHa-(aHTacMaropuu IHTOHH
bepmxecca «Jlokrop 6onen»). Kazanckuii nuneeucmuyeckuit sxcypran. 2019; 2 (2): 90-97.

COMMUNICATIVE PORTRAIT AS THE MAIN MEANS
OF CREATING THE CHARACTER IMAGE (BASED ON NOVEL
BY ANTHONY BURGESS “DOCTOR IS SICK”)

S.S. Takhtarova, D.V. Pavlov

SSTahtarova@kpfu.ru , zpavlova@list.ru

Kazan Federal University, Kazan, Russia

Abstract. This article discusses the concept of a communicative portrait and its role
as a criterion of the social status of the character. Sustained and independent links between speech
and the behavior of literary character in the social structure of society are revealed, and it leads
to a better understanding of the content of the text. An analysis of the speech portrait
of the protagonist of the novel “Doctor is Sick®“, Edwin Priboy, is being carried out, while
the attention is focused on the communications behavior of the person and his linguistic view
of the world. 1t is noted that such a method predetermines the semantic structure of the text, its
logical and compositional organization and communicative orientation. Particular attention is drawn
to the author's desire to show the confrontation between the two “parallel worlds”, which entails
the reader identifying information encoded in the literary text. It is an extremely important aspect
of understanding the plot of the book.

Key words: communicative portrait, linguistic view of the world, literary character, speech
portrait, communications behavior.
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Ha ceroansininuii JeHb B JUHTBUCTUKE HAOIIO/Ia€TCSl TTOBBIIIICHHOE BHUMAHUE
K  U3YYECHHI0O KOMMYHUKATUBHOIO  Tpoliecca. AKTHUBHO  pa3BUBAIOIIUMCS
B AA3bIKO3HAHUHU AHTPOIOLUEHTPUYECKUH MOAX0/I CTABUT BO TJIABY YIJIa UCCIEIOBAHUIM
HE U3YYCHHUE CHUCTEMbl S$3bIKa, €r0 YCTPOMCTBA, a CaMOr0 4YEIOBEKa, KOTOPHIi
UCIIONB3YET SI3bIK JUIS YCHENIHOM KOMMYHHUKAIlMM B IIOBCEIHEBHOM KW3HH,
KPUCTATU3UPYIOIIMICS B JlaJbHEHIIIEM B PEUYEBOM MOPTPET TOBOPSIIETO CyObEKTa.
B padorax O. C. Hccepc mnpu pacCMOTPEHHMU TMOHATHS «PEUYEBOM MOPTPET»
aKIIEHTUPYETCST BHUMAHME HAa KOMMYHUKATUBHOM  TIOBEJEHUU  JIMYHOCTH
(«<KOMMYHUKATUBHBIA TMOPTPET»), IMOCKOJIbKY, MO €€ MHEHHIO, CaMO IIOHATHE
«KOMMYHUKATUBHBIM MOPTPET» CBSI3aHO C aHAJIM30M XapPAKTEPUCTUKU PEUEBOIO
MOBEICHHS TMYHOCTH [2, ¢. 63-75].

AHanu3 JaHHOM MpoOJieMbl aKTUBHO Pa3BUBAECTCS B paMKax IICHUXOJIOTHH,
ATHOJIMHTBUCTUKH, COIIMOIMHBUCTUKHU U MCUXOJUHTBUCTHUKUA. OOMEH MPaKTUYECKUX
U TEOPETUYECKUX 3HAHUM MEXAY STUMH HAIPaBJICHUSIMU CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
HayK B 1I€JIOM, pacIIUpeHHI0 chepbl MPUMEHEHUS TOJIYYCHHBIX 3HAHHUM, a TaKxKe
MPUBOJUT K TOBBIMICHUIO 3(PPEKTUBHOCTH BHYTPHUKYJIBTYPHOU U MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUH.

PeueBoil mopTpeT B kauecTBe 00BEKTa M3YUYCHUS SI3BIKOBOM JIMYHOCTH YacCTO
BCcTpevaeTcss B paboTtax coBpeMmeHHbIX JHHTBHCTOB. C. B. Jleopma paccmarpuBaer
peUeBOM TOPTPET KaK «BOIUIOHMICHHYIO B pPEYH S3BIKOBYIO JIMYHOCTHY»[3, c. 14].
PeueBoit mopTpeT CIIy>KUT JIJIst CO3AaHUs IIEJIOCTHOTO 00pa3a MmepcoHaXxka, MoKa3bIBacT
€ro MHOTOIPAaHHOCTh U (POPMHUPYET SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpa XYA0>KECTBEHHOIO
reposi ¥ aBTopa.

AHanmu3  TMepcoHaka  XYJOXECTBEHHOTO  MPOU3BEIACHUS  CIOCOOCTBYET
(hOpMUPOBAHUIO y YUTATENIsI YYBCTBA COMPHUYACTHOCTH C JKM3HBIO Tepos, Oosee
rJIyOOKOTO TMOHWMAHMSI €r0 BHYTPEHHErO0 MHpPa, MOTUBOB M TOCTYIKOB, (GOPMUPYS

TEM CaMbIM XYyJO0XECTBEHHYIO KapTUHY MHpa, koTtopas cornacHo 3. I. IlomoBoii
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uM. A. CrepHHHY, «...BO3HHKA€T B CO3HAHMM YUTATENIsl MpPU BOCHPUITHH
UM XYZO0XKECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS, MPEACTaBIsAsA COOOM BTOPUYHYIO KapTHHA
MHpa, oA00HYI0 A3bIKOBOI [4, ¢. 40]. Takke MaHHBIA aHAINU3 TTO3BOJISIET B3TJISHYTh
Ha MHTEJUIEKTYalbHbIi W 3MOLMOHAJIBHBII MHp CamMoro IHCATENs, BbIIEIAA
aBTOpPCKyr0 KapTuHy Mmupa. Kak cuwmrator [lpeeBa J[. M. m CemenoBa T. B.:
«ABTOpCKasi KapTHHa MHpPA, SBISACh YacThIO XYJIOKECTBEHHOM KapTHUHBI MUPA,
BO3HHMKAET B COBHAHUM YUTATENSI [IPU BOCIPHUATHUU XYIOKECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
U TpelcTaBisieT CcoOOW CHHTE3MPOBAHHOE TPEJCTABICHWE O KOHKPETHOU
JNEUCTBUTEILHOCTH B T€X WJIM WHBIX NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX pamkax»[l, c.
86]. B maHHOM KJIF04Y€ HEOLIEHHMA POJIb PEUYEBOT0 WM KOMMYHUKAaTUBHOTO NIOPTPETA
reposi Ha CTaAUU CTAHOBJICHUSI M PA3BUTHUS XYJI0KECTBEHHON M aBTOPCKOW KapTUHBI
MUpa.

KoMMyHUKaTUBHBIN TOPTPET MepcoHaka (POpPMHUPYETCS U3 Pa3HOOOPA3HBIX
(GakToOpoB, HE IMOCIEAHEE MECTO Cpelu KOTOPbIX MPUHAMICKHUT aABTOPCKOMY
onucanuto. Tak, B pomane OHTOHU bepmxecca ,,JIoktop OoJieH yke C camoro
Hayaja aBTOp HAMEPEHHO BBOJMT IVIABHOTO T'epOs, MPEACTABISIET €ro Kak JUYHOCTD,
MpUHAAJIEKANTYI0 K HaydHOMy MHUpy. OO0 3TOM CBHJIIETEIBCTBYET €ro mnpodeccus
JUHTBHUCTA M €€ ceMaHThueckoe mnoie. Peur Dasuna Ilpubos, nmpodeccopa, mokTopa
HayK, HAchlllleHA TaKMMHU BbhIpakeHUsMH Kak «bilabial fricative», «anthology»,
«etimology», «phonemey», «semantic implicationsy». [IpumedarenbHo, 4TO DHTOHU
bepmxecc He waeT MO TPAAULUMOHHOMY NYTH, HE MPEAJIaraeT YUTATEII0 OMHUCAHUE
BHEIIHOCTH TJIaBHBIX TE€pOEB, a IMbITAETCS JaTh IIOJHOE PACKPHITUE JIAHHOTO
MIEPCOHAXKA B €r0 PEYH, MOBEJICHUU U MECTaX, IJI€ OH MOSBIISETCS.

Emre omHOM Ba)KHOM YAaCTBIO PEUEBOTO MOPTPETA SIBISACTCS KU3HEHHBIM OIBIT
MEPCOHAXKA, OTPAXKAIOUIUN KYJIbTYPHYIO M S3BIKOBYIO CpEIy JUYHOCTH, KOTOpas
dbopMupyeT peueBoe MOBEJIEHUE. DABUH — YEJIOBEK, KOTOPHI BCIO CBOIO KU3Hb
npopalboTall B JIMHIBUCTHUECKON cdepe. ITO MPUBENIO K TOMY, YTO OCHOBHOE MECTO
B €r0 JKM3HM 3aHUMAaeT HE MpeAMEeT WM SBJIEHHWE, 0003HavyaeMmble KaKUM-JIHOO
CIIOBOM, a CJIOBO KaK TaKOBOE, CIIOBO, KaK OOBEKT Hay4yHOro uccienoBaHusi. OH

MY>KUMHA, KOTOPBIN, pa3risabiBas NopHOrpaduueckuil xKypHai, paccyxaaet: «Nude,
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naked. These were nude, not naked» u 3ameuaer, uro «he could grow more excited
over the connotatory differences between the two words than he could over the nude,
or naked, flesh itself, in reality or in representation». OH Kak Obl CYIIECTBYET B MUPE
JUHTBUCTUKH, & HE B MUPE JKUBBIX JIFOCH, TOTHBIX ICHCTBHUS U UYBCTB.

B menocTHOCTH BCeX XapaKTEPUCTUK DABUHA, TEPOil MPOU3BOINUT BIICUATICHUE
JIOBOJIPHO TIPUSITHOTO MYXXYHHBI, @ €r0 YBICUEHHOCTh pabOTON HE caMblil TJIaBHBIN
HEJIOCTaTOK, KOTOPBIA BCTpedaeTcs y TMpUMEpHBIX Myxked. OpHako, Korga
YBJICYEHHOCTH JICJIOM TEPEXOAWT W3 CTPACTH B MaHHUIO, OJIEPKUMOCTh, B TOJIOBE
M KU3HU OCTAeTCsl MECTO JIWIIb CJIOBaM, COYETAHHUSIM aOCTPAKTHBIX 3BYKOB,
He 0003HaYaIOIIMM KOHKPETHBIX MOHATUM U JedcTBU. «You’ve got this obsession,
haven’t you? — said Dr. Railton — With words, I meany.

B xo1e moBecTBOBaHUS aBTOP BBHICTpaMBaeT KakK Obl JIBa MUpa, IBE PEATbHOCTH
U TOCTOSIHHO CTaJKUBaeT WX Jpyr ¢ apyroM. Hamexom Ha cyiiecTBOBaHHE JBYX
MHPOB B CaMOM Hauaje MPOU3BEICHUSI CTAHOBUTCS COJACP)KAHUE JICKIIUU TJIABHOTO
reposi, Korjaa oH paccyxaaet o0 accumwmrsanuu: «It’s really a question of assimilating
the unknown, you see, refusing to admit that foreign word is really foreigny.
B nanpHeimeM, MoacKa3KoW Ui YHATATENS CTAHOBUTCS JUArHO3 TJIABHOTO TIepos,
obHapyxeHHbpli Bpadamu: «That shows there’s something there that shouldn’t
be there». Kak 4T0-TO, 4TO HE MOHKHO OBITH B €r0 OpraHW3Me, HEYTO MHOPOJIHOE,
MIPETSATCTBYIOIEE €ro 30POBOMY CYIIECTBOBAHMIO, JIMIIIAIOIIETO €r0 TMOJTHOICHHON
KU3HU, TaK W OJIBUH TNONaJaeT B CpeAy IMOJHOCTbIO HE CBOMCTBEHHYIO
€ro TEMIIEpaMEeHTy M MaHEepe TOBEACHHMS, 3aCTaBIIIONIYI0 €Tr0 MPHUCTIOCA0INBATHCS
1 OMYCKaThCs HA JHO COITMATBHOTO OOIIEeCTBA.

[IpoTuBOCTOSIHME TIPOJOIIKAETCS M B OOJILHUIIC, Ky/1a MTONaAaeT HaIl TJIaBHBIHA
repoi, a MPUHECEHHBIC €My TOCTHHIIBI OMUCHIBAIOTCS KaK HEYTO HE M3 ATOTO MUpA:
«Grapes and magazines from alien world lay untouched for a time, time for them
to become acclimatized, assimilated». [lake moceTuTenn OTACICHBI HEBHIUMOM
yepTol paznuuusa Mexay nauventamu: « They were, with their bright voices and natty
clothes, the frivolous world». JlaHHBIM  [peaIOXKEHHEM  aBTOp  Kak

OBl IMPOTUBOIIOCTABJIAACT MHP HAllMCHTOB, HAXOAAIONXCA B 6OJIBHI/II_I€, OACThIX
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B 3aTPEMAHHBIE THMKaMbl U HE WMEIOIIMX ITOJIHOW CBOOOJBI NEWCTBHS, MHUDPY BHE
OONMBPHUYHBIX CTeH. [lallMeHTHl BBICTYMAIOT B POJIM HEOIYIICBICHHBIX OE3BOJIBHBIX
NPEeIMETOB /i1 OTMAXUBAIOIIMXCS OT JIFOOBIX BOIIPOCOB Bpayeil, KOTOPhIE KPYTAT UX
Tela, MO3TM W [y TakK, KaK CYUTAIOT HYKHBIM, YTOOBI TE€ MOTJH CTaTh
"HOpMaJbHBIMU'" B OOIIETIPU3HAHHOM CMBICIIE.

Packon Ha Ba «MHUpa» YMTATENb MOXKET Tak)Ke HaO0laTh U B CTHIIMCTUKE
U OCOOCHHOCTH peuu repoeB: mpodeccopckoMy s3bIKy OnaBuHa [Ipubos
NPOTHUBOIIOCTABJICHBl BYJbrapu3Mbl M HEHOPMATHBHAs JIEKCHKA JIOHJIOHCKHX
KOHTPaOaHIUCTOB «TONKABIIMX KOTIBD («You go and get stuffed. You’re asshole.
Bloody awful opera it is»). Crocrokaromuii eBpelickuii roBop Onm3HenoB Jleo
u ['appu CTOyHBI, KQXIbIH U3 KOTOPHIX HA CBOM JIaJ] KOBEPKAET HOPMATUBHBIN S3BIK
(«Try vat once morey, «You will ave certain fings done to yoy first») u peusr qokTOpa
PeiinTona, OakanmaBpa MEIMIIMHBI M XUPYPIHH, HAIMOJHEHHAs 3JEMEHTapPHBIM
3JIpaBbIM CMBICIIOM. TOYHOCTb, JJOTUYHOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTh peur apTucta Jleca
UTPAIOIIETO B Te€aTpe, U MHTEPECYIOLIETOCs, TI0 €T0 paccKa3am, MOCTAaHOBKOW ormep,
HCTOPUEH UTANbSHCKOTO S3bIKa W IHMBWJIM30BAaHHOCTHIO €BPOIEHCKOro 0O0IIecTBa
SPKO KOHTPAaCTUPYeT C PEYbl0 €ro TEMHOKOXKEH COXHUTEIbHHIBI Kapmew,
u3o0miyromen pyrareasctBamu («You bloody zis fackin' zat all time. Bloody ole bag
an fackin' 'oor»). Jlake B aBTOpCKOM omnucaHuu peun KapMeH dYyBCTByeTcS
€€ HErpaMOTHOCTh W JKeJlaHWe CKBEpHOCHOBUTH: «She showed a smiling mess
of decay, gum recession and metal, and said». Wnm «Oa3apHBIi KOKHU»
HETrpaMOTHOTO CeHJIBUUMeHa Xumnmo: «A bit 'ere and a bit there. in me bleedin' life.
Do a charitable bleedin' turn and that's what you get. I won't be got at.»

Taxkum oOpa3zoM, MPOBEACHHBIM HAMHU aHAJIU3 KOMMYHHKAaTHBHOTO TOpPTpeTa
repoeB pomana 3. bepmxkecca ,,JIokTop 00JieH TO3BOJIUI ClieNiaTh BBIBOJ O TOM,
YTO PEYCBOM MOPTPET KAKIOTO MEPCOHAKA COAEPKUT HAOOP MHAMBUIYATBHBIX IS
MEePCOHAXKA JTMHTBOCTUIUCTUIECKUX 00OPOTOB, KOTOPHI OOYCIIOBIIEH BO3PACTHBIMH,
COIMAIBHBIMA W JIMHTBUCTHYCCKUMHU XapPaKTEPUCTUKAMH JIMYHOCTH TIEPCOHAXKA.
JlaHHBIE JTMHTBUCTHYECKUE OOOPOTHI CIY)KAT JIy4IlIeMy IMOHUMAHHWIO KaK KapTHUHBI

MHpa aBTOpa, TaKk M caMux repoeB. [IpOTMBOCTOAHME MapaIENbHBIX MHUPOB,
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CO3JaHHBIX aBTOpPOM, (opMHUpPYeT CcBoeoOpazHOe HH(POPMATUBHOE MPOCTPAHCTBO
JUTS YUTATeIsl W SBISCTCS WHCTPYMEHTOM K PACKPBITHIO TJIABHOTO I'epos poMaHa,

€0 JIMYHOCTHU U BHYTPCHHUX HCpC)KHBElHHﬁ.
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CHEIHNPUKA TAPEMHUOJIOI'NYECKOI'O ®OHJIA
POPAHIY3CKOI'O 1 PYCCKOTI'O A3BIKOB

MA. Axun, A.T. Kauuzynosa

yakhinmarat94@gmail.com, Katy-kat-95@mail.ru

Kazanckuii ¢pedepanvhuiit ynueepcumem, 2. Kazano, Poccus

AHHoTamusi. B pamkax  JaHHOW  CTaThM  pacCMaTPUBAIOTCS  OCOOCHHOCTH
MapeMUONIOTHYeCKOT0  (poHIa (QpaHIy3CKOTO M PYCCKOTO  SI3BIKOB. AKTYaJIbHOCTH TEMBI
OIPEEISIeTCS MOBBIMICHHBIM HHTEPECOM K U3YYCHHUIO MTAPEMHUOJIOTUYCCKUX SIUHHI] HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB C TIOMOIIIBIO COTIOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a, PacliupeHrueM cepbl ynoTpeOieHus U cocTaBa
napeMuid, M Kak CIIICTBHE, HEOOXOIUMOCTBIO WX YIrIyOJNICHHOTO u3y4eHusi. B crarbe
PaCKpBIBACTCS COJACPIKAHHUE MOHATHS «IapeMHM», cHOPMYITHPOBAHBI 3a/1a4d MAPEMHUOJIOTHH KaK
HAyYHOW JUCHHMIUIMHBI, HCCIEIyeTCs NapeMHUOJIOTHYeCKHHd (OHI pyccKkoro M (HpaHIly3CcKOro
SI3BIKOB, BBIABIISIIOTCSL WX OOIIME W pa3inyHble uepThl. Ha OCHOBaHMHM CpaBHHUTEIBHO-
COIMOCTAaBUTEIBLHOTO aHAJIM3a SMIIUPUYECKOrO MaTephalia, B CTaThe IPEJICTABICHBI BBIBOJIBI
00 0COOEHHOCTSIX MapEeMHI UCCIETYEMbIX S3bIKOB.

KiaioueBble cj10Ba: JUHIBUCTHKA, MAPEMHUOJIOTHS; TAPEMUH; MapeMHUOJOTMYECKUE
SIUHHMIIBL; TAPEMUOJIOTMIECKUE UCCIIEIOBAHUS, TOCTIOBHIIBI, TOTOBOPKH.

Js uurupoBanus: Sxua M.A., Kauurymnosa A.T. Crnenuduka mapeMuonornieckoro Goxaa
(bpaHITy3CKOr0 M PyCCKOT0 A3bIKOB. Kazanckuil nuneeucmuyeckutl scypran. 2019; 2 (2): 97-105.
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